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5216 Portside Dr, Medina OH 44256 USA - PH: +1 234.400.0707
www.ChooseSova.com

Element Horizontal Changing Station
20HS010X, 20HS020X
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IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
READ CAREFULLY.

IMPORTANT. RETENIR POUR REFERENCE FUTURE. LIRE ATTENTIVEMENT.
IMPORTANTE. CONSERVELO PARA FUTURAS REFERENCIAS. LEA CUIDADOSAMENTE.
IMPORTANTE. RETENUE PARA REFERENCIA FUTURA. LEIA CUIDADOSAMENTE.
WICHTIG.AUF ZUKUNFT BEZIEHEN. LESEN SIE SORGFALTIG.

VIKTIG. RETAIN FOR FREMTIDEN REFERENCE. LES N@YE.

VIKTIGT. RETAIN FOR FRAMTIDA REFERENS. LAS NU.

TARKEAA. JALLEEN TULEVAISUUDESTA. LUE HUOLELLISESTI.

VAZNO. NADA ZA BUDUCNOST REFERENCA. CITAJTE PAZLJIVO.
DULEZITE. UCHOVAVATE PRO BUDOUCI REFERENCE. PRECTETE SI POZORNE.
POMEMBNO. PRIDOBITI ZA PRIHODNIJE REFERENCNOST. PREBERITE PREBERITE.
YHMANTIKO. AIATHPHZH INA MEAAONTIKH ANA®OPA. AIABASTE MPOZEKTIKA.
OLULINE.TULEVIKU VORDLUSI JALGIMINE. LUGEGE HOOLIKALT.

SVARIGI. MERKI TURPMAKAJAI ATSAUCEI. LUDZU IZLASIET.
SVARBU.ATEITYJE TURESITE SUSIPAZINTI. PERSKAITYKITE ATIDZIAL
FONTOS. MEGADVA A JOVOBELI REFERENCIAT. OLVASSA EL FIGYELMESEN.
VAZNO. PRIPREMA ZA BUDUCNOST REFERENCE. PROCITATI PAZLJIVO.
IMPORTANT. RETEZE PENTRU REFERINTA VIITOARE. CITITI CU ATENTIE.
WAZNE. ZACHOWA] NA PRZYSZtOSC. PRZECZYTA] UWAZNIE.
BELANGRIJK. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE. LEES ZORGVULDIG DOOR.
BAXXHO. CO30ATb ANA BYAYLWEW CMNPABKW. MPOYNTANTE BHUMATEBHO.
B, REE DM AR 2% . ATHERT R
HE, BROZRDTEDHICIET . TEERSTHATIIZE W,
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306.3 Knee Clearance

13-1/8" 307.2 Maximum Protruding Objects
(333.5mm) 308.2 Forward Reach

308.3 Side Reach

309.4 Operation

902.3 Work Surface

A.D.A Compliance:

Compliant when properly installed

This product complies with BS EN 12221:2008+A1:2013

5216 Portside Dr. IMPORTED BY:

Medina Ohio 44256 USA The Sova Company™
Telephone: +1 234.400.0707 30 Casebridge Court
www.ChooseSova.com Scarborough, ON M1B 3M5 CAN

+1234.400.0707
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Drveni zidni zid
Perete din lemn
Drewniana sciana z ¢wiekami
Houten spijkermuur
CronewHnya M;/J,epesa
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SE~HE
Ahsap damzlik duvar
Slaall cuzall Gade

Zid od plocica
Peretele de gresie
Sciana z plytek
Tegelwand
CTeHa 13 NNTKN

kiremit duvar
23l 10l

Wood stud wall
Mur de bois
Pared de madera
Parede esteio de madeira
Holzstanderwand
Muro di legno
Treveggvegg
Tragolv vagg
Puuhattu seina
Zid od drva
Drevéna sténa
Zidna stena z lesom
=ZUAIVO TOiX0
Puidust seinakinnitus
Koka stud siena
Medzio stulpelis
Fa csap fal

Tile wall
Mur de tuiles
Pared de azulejos
Parede de azulejos
Fliesenwand
Muro di piastrelle
Flisvegg
Kakelvagg
Laatta seina
Zid od plocica
Obkladadskd zed
Stenska ploscica
Toixog KepapIdiwv
Plaatide sein
Flizu siena
Plyteliy siena
Csempefal

Block or concrete wall
Mur de blocs ou de béton
Bloque o muro de hormigén
Bloco ou muro de concreto
Block oder betonmauer
Blocco o muro di cemento
Blokk eller betongvegg
Block eller betongvagg
Lohko tai beton
Blok ili betonski zid
Blok nebo betonova zed
Blok ali betonska stena
ATOKAEIOTIKOG TOIXOG
Plokk voi betoon sein

Metalni zglobni zid
Perete din metal
Metalowa sciana z kotkami
Metalen stud-muur
MeTtannuyeckas cTeHka
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MeTaI damlzllk duvar

Suhozid
Gips-carton
Ptyty gipsowo-kartonowe
Gipsplaten
rVII'ICOKapTOH

Algipan
sk 1dracs

Blokéta vai befona siena
Blokiné ar betoniné siena
Blokk vagy betonfal
Blok ili betonski zid
Bloc sau zid de beton
Blok lub betonowa $ciana
Blok of betonnen muur
BriouHas unu 6eToHHas cTeHa
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Blok veya beton duvar
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Metal stud wall
Mur de poteaux métal-
lique
Pared de metal
Parede perno de metal
Metallstanderwand
Muro di metallo
Metal stud vegg
Metall stud vagg
Metallinen tapin seinama
Zid metalnog zgloba
Kovova sténa
Kovinska stena
MeTaAAIkd Toixwpa
Puidust seinakinnitus
Metala stud siena
Metaliné stud siena

Drywall
Cloison séche
Paneles de yeso
Drywall
Trockenbau
Carfongesso
Gips
Gipsvagg
Kipsilevy
Suhozid
Sadrokarton
Sadrokarton
MNnuyooavidag
Kipsplaat
Kipsilevy
Gipso kartonas
Gipszkarton
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DO NOT OVERTIGHTEN
NE PAS TROP SERRER
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Removal ¢ Suppression ¢ Eliminacién
Remocao ¢ Entfernung * Rimozione ¢ Fjerning
Borttagning ¢ Poistaminen ¢ Odstranjivanje
Odstranén * Odstranitev * MeTakivnon
Eemaldus * Nonemsana ¢ Eltavolitas
Uklanjanje * Indepartarea ¢ Usuwanie
Verwijdering * Ynanenue * 5% o [RZ5 « A A
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WARRANTY AND COMPLIANCE CERTIFICATES CONTACT:
CERTIFICATS DE GARANTIE ET DE CONFORMITE CONTACT:
CERTIFICADOS DE GARANTIAY CUMPLIMIENTO CONTACTO:
CERTIFICADOS DE GARANTIA E CONFORMIDADE CONTATO:
GARANTIE- UND KONFORMITATSZERTIFIKATE KONTAKT:
GARANZIA E CERTIFICAZIONI DI CONFORMITA CONTATTO:
GARANTI OG KONTROLLSERTIFIKATER KONTAKT:
GARANTIER OCH KONTROLLERINGSCERTIFIKATER KONTAKTA:
TAKUU JA TODISTUSODISTUKSET YHTEYSTIEDOT:
JAMSTVO | PRACENJE CERTIFIKATA KONTAKTIRA|TE:
ZARUKY A DODRZOVANI CERTIFIKATU KONTAKT:
GARANCIJA IN SKLADNOST POTRDILO KONTAKT:
MIZTOMOIHTIKA EMTYHZHZ KAl ZYMMOP®QIHE EMIKOINQNIA:
GARANTII JA VASTAVUSSERTIFIKAADID KONTAKT:
GARANTIJAS UN ATBILSTIBAS SERTIFIKATI KONTAKTI:
GARANCIA ES MEGFELELESI BIZONYITVANYOK KAPCSOLAT:
KARAKTERISTIKE GARANCIJE | SIGURNOSTI KONTAKT:
GARANTIE S| CONFORMITATE CERTIFICATE CONTACT:
GWARANCJA | ZGODNOSC Z ZASADAMI KONTAKT:
GARANTIE- EN VOLDOENINGSCERTIFICATEN CONTACT:
FAPAHTUA N CEPTUPUKATBI COBNIOOEHNA KOHTAKT:
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IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.
READ CAREFULLY.

IMPORTANT. RETENIR POUR REFERENCE FUTURE. LIRE ATTENTIVEMENT.
IMPORTANTE. CONSERVELO PARA FUTURAS REFERENCIAS. LEA CUIDADOSAMENTE.
IMPORTANTE. RETENUE PARA REFERENCIA FUTURA. LEIA CUIDADOSAMENTE.
WICHTIG.AUF ZUKUNFT BEZIEHEN. LESEN SIE SORGFALTIG.

VIKTIG. RETAIN FOR FREMTIDEN REFERENCE. LES NOYE.
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A WARNING A

AWARNING Never leave child unattended.
AWARNING Avoid serious injury from falling or sliding out. Always use restraint system.

To use restraining belt, refer to Step 9.

- Parcels or accessory items or both, placed on the Changing station can cause it to be unstable.

- Adding excessive weight such as parcels, packages, or accessories to the unit or to the bag hooks that exceed the
total weight limit of 50 pounds(22.7KG) may cause unit to be unstable or may cause a hazardous unstable condition to exist.

- Intended for children up to 15 Kg. (E.U.) and up to 50 pounds (22.7Kg) (U.S.).

« All assembly fittings shall always be correctly tightened and checked regularly.

- Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires etc. in the near vicinity
of the changing unit.

+ DO NOT use a changing pad with this unit.

- Any additional or replacement parts shall only be obtained from the manufacturer.

« DO NOT use this changing station when any part is broken, torn or missing.

MAINTENANCE:

Upon completion of the assembly, check to make sure all screws, bolts and connectors are tightened and secure. Periodically check item for
damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges before and after assembly and frequently during use. DO NOT use item if any
parts are missing or broken.

CLEANING:
Mix a mild solution of gentle dishwashing soap and water and apply to surface using a clean cloth lightly dampened in the solution.
Rinse well with clear water using a soft clean cloth, then dry all surfaces with a soft dry cloth.

A AVERTISSEMENT A

AAVERTISSEMENT Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
AAVERTISSEMENT Eviter les blessures graves causées par une chute ou un glissement. Toujours utiliser le dispositif de retenue.

Pour utiliser la ceinture de retenue, reportez-vous a I'étape 9.

« Les colis ou les accessoires, ou les deux, déposés sur le poste a langer peuvent le rendre instable.

- Tout poids supplémentaire (colis, paquets, accessoires, etc.) déposé sur le poste ou sur I'accroche-sac et dont le poids dé
passe la limite totale de 22,7 kg (50 livres) peut entrainer des conditions dangereuses et instables.

- Destiné aux enfants jusqu'a 15 kg. (Union européenne) et jusqu'a 50 livres (22,7 kg) (Etats-Unis).

«Tous les accessoires d'assemblage doivent toujours étre correctement serrés et vérifiés régulierement.

« S'assurer d’étre bien vigilent quant aux risques que représentent les flammes nues et autres sources de chaleur intense
comme les radiateurs électriques, les radiateurs au gaz, etc. se trouvant a proximité du poste a langer.

« NE PAS utiliser un matelas a langer avec cet appareil.

- Toute piéce de rechange ou autre piéce supplémentaire ne doit provenir que du fabricant.

« NE PAS utiliser ce poste a langer lorsqu'une piéce est brisée, déchirée ou manquante.

ENTRETIEN:

Ala fin de I'assemblage, vérifier si les vis, boulons et connecteurs sont tous bien serrés et bien fixés. Avant et aprés I'assemblage et lors de
I'utilisation fréquente du poste a langer, vérifier régulierement si le matériel n'est pas endommagé, les joints laches, les pieces manquantes
ou les bords tranchants. NE PAS utiliser le poste si des piéces sont manquantes ou brisées.

NETTOYAGE:

Mélanger une douce solution d'eau et de détergent liquide pour lave-vaisselle, appliquer sur la surface a I'aide d'un chiffon propre
l[égerement humecté de la solution. Bien rincer a I'eau claire a I'aide d'un chiffon doux, puis sécher toutes les surfaces a I'aide d’un chiffon
doux et sec.
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AN ADVERTENCIA AN

AADVERTENCIA Nunca deje al nifio desatendido.
AADVERTENCIA Evite lesiones graves por caidas o deslizamientos. Siempre use el sistema de restriccion.

Para usar el cinturén de seguridad, consulte el Paso 9.

- Las encomiendas, los accesorios 0 ambos, colocados en la estacion cambiante pueden hacer que sean inestables.

- Agregar peso extra como paquetes, paquetes o accesorios a la unidad o a los ganchos de la bolsa que excedan el
el limite de peso total de 50 libras (22.7KG) puede causar la existencia de una condicién peligrosa e inestable.

« Destinado a niflos de hasta 15 Kg. (E.U.) y hasta 50 libras (22.7Kg) (U.S.).

- Todos los accesorios de montaje siempre se deben apretar correctamente y verificar regularmente.

- Tenga en cuenta el riesgo de fuego abierto y otras fuentes de calor intenso, como incendios de barras eléctricas, incendios de
gas, etc. en las inmediaciones de la unidad cambiante

+ NO use un cambiador con esta unidad.

- Cualquier pieza adicional o de repuesto solo debe obtenerse del fabricante.

+ NO use esta estacién de cambio cuando alguna parte esté rota, rota o faltante.

MANTENIMIENTO:

Al finalizar el montaje, compruebe que todos los tornillos, pernos y conectores estén apretados y seguros. Revise periédicamente si hay
herrajes dafiados, juntas sueltas, partes faltantes o bordes afilados antes y después del montaje y frecuentemente durante el uso. NO utilice
el articulo si faltan piezas o estan rotas.

LIMPIEZA:
Mezcle unasolucién suave de jabdn suave paralavar platosyagua, aplique ala superficie usando un pafno limpioligeramente humedecidoen
la solucién. Enjuague bien con agua limpia utilizando un pafio suave y limpio, luego seque todas las superficies con un pafo suave y seco.

A AVISO JA

AAVISO Nunca deixe a crianga sem vigilancia.
AAVISO Evite feridas graves por queda ou deslizamento. Sempre use o sistema de retencao.

Para usar o cinto de restricdo, consulte a Etapa 9.

« Colégios ou acessérios ou ambos, colocados na estacdo de mudanca podem fazer com que ele seja instavel.

« Adicionando peso extra, como parcelas, pacotes ou acessorios a unidade ou aos ganchos de saco que excedem o limite de
peso total de 50 libras (22,7 kg) pode causar uma condicdo instavel instavel para existir.

- Destinado a criancas até 15 Kg. (E.U.) e até 50 libras (22,7 kg) (U.S.).

« Todos os acessérios de montagem devem ser sempre apertados e verificados regularmente.

- Esteja ciente do risco de fogo aberto e outras fontes de calor forte, como incéndios elétricos, incéndios a gds, etc. nas
imediacées da unidade de mudanca.

+ NAO use uma almofada de mudanca com esta unidade.

« As pecas adicionais ou de substituicdo s6 podem ser obtidas junto do fabricante.

+ NAO use esta estacdo de mudanca quando qualquer parte estiver quebrada, rasgada ou faltando.

MANUTENCAOQ:

Apos a conclusao da montagem, verifique se todos os parafusos, parafusos e conectores estdo apertados e seguros. Verifique periodicamente
o item para hardware danificado, juntas soltas, pecas em falta ou bordas afiadas antes e depois da montagem e freqiientemente durante o uso.
NAO use item se alguma parte estiver faltando ou estiver quebrada.

LIMPEZA:
Misture uma solucdo suave de sabdo e dgua de lavagem suave, aplique na superficie com um pano limpo levemente humedecido na solucéo.
Enxaglie bem com 4dgua limpa usando um pano macio e, em seguida, retire todas as superficies com um pano macio e seco.
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A WARNUNG A

AWARNUNG Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
AWARNUNG Schwere Verletzungen durch Herunterfallen oder Herausrutschen vermeiden. Verwenden Sie immer ein
Ruckhaltesystem.

Um den Riickhaltegurt zu verwenden, siehe Schritt 9.

- Pakete oder Zubehorteile oder beides, die sich auf der Wechselstation befinden, kénnen instabil sein.

« Hinzufligen von zusétzlichem Gewicht wie Pakete, Pakete oder Zubehdrteile an der Einheit oder an den Taschenhaken, die
den Wert liberschreiten Gesamtgewicht von 50 Pfund (22,7 kg) kann dazu fiihren, dass ein gefahrlicher instabiler Zustand
vorliegt.

« Fur Kinder bis 15 Kg. (E.U.) und bis zu 50 Pfund (22,7 kg) (U.S.).

- Alle Montageteile sollten immer richtig angezogen und regelmaflig Gberprift werden.

« Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken Hitzequellen wie elektrischen Barfeuern, Gasbranden usw.
in der nahen Umgebung der Wechseleinheit.

- Verwenden Sie KEIN Wickelkissen mit diesem Gerat.

« Alle zusatzlichen oder Ersatzteile sind nur beim Hersteller erhaltlich.

- Verwenden Sie diese Wechselstation NICHT, wenn ein Teil gebrochen, zerrissen oder fehlt.

INSTANDHALTUNG:

Nach Beendigung der Montage ist darauf zu achten, dass alle Schrauben, Bolzen und Steckverbinder festgezogen und sicher sind.Periodisch
prifen Sie das Gerat auf beschadigte Hardware, lose Gelenke, fehlende Teile oder scharfe Kanten vor und nach der Montage und haufig wahrend
des Gebrauchs. Verwenden Sie NICHT, wenn Teile fehlen oder defekt sind.

REINIGUNG:

Mischen Sie eine milde L6sung von sanften Spilmittel Seife und Wasser, gelten auf der Oberflache mit einem sauberen Tuch leicht in der Lésung
gedampft. Mit klarem Wasser mit einem weichen, sauberen Tuch gut ausspiilen und alle Oberflachen mit einem weichen, trockenen

Tuch abtrocknen.

A AVVERTENZA A

AAVVERTENZA Non lasciare mai il bambino incustodito.
AAVVERTENZA Evitare infortuni gravi dovuti a cadute o scivolamenti. Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

Per utilizzare la cintura di sicurezza, fare riferimento al passaggio 9.

« | pacchi o gli accessori o entrambi, collocati sulla stazione di cambio, possono renderlo instabile.

« Aggiunta di peso extra come pacchi, colli o accessori all'unita o ai ganci per borse che superanoiil
il limite di peso totale di 50 libbre (22,7 kg) pu0 causare la presenza di una condizione pericolosa instabile.

« Destinato ai bambini fino a 15 kg. (E.U.) e fino a 50 libbre (22,7 kg) (Stati Uniti).

« Tutti i raccordi di montaggio devono essere sempre serrati correttamente e controllati regolarmente.

- Siate consapevoli del rischio di fuoco aperto e altre fonti di calore intenso, come gli incendi delle barre elettriche, gli incendi di
gas, ecc. nelle immediate vicinanze dell'unita cambiante.

« NON usare un fasciatoio con questa unita.

- Eventuali parti aggiuntive o di ricambio devono essere ottenute solo dal produttore.

« NON usare questa stazione di cambio quando una parte ¢ rotta, lacerata o mancante.

MANUTENZIONE:

Al termine dell'assemblaggio verificare che tutte le viti, i bulloni ei connettori siano stretti e fissati. Controllare periodicamente I'elemento per
I'nardware danneggiato, le articolazioni allentate, le parti mancanti o i bordi taglienti prima e dopo I'assemblaggio e frequentemente durante
I'uso. NON utilizzare I'articolo se mancano o si rompano parti.

PULIZIA:

Mescolare unaleggera soluzione disapone e acqua delicati, applicare alla superficie usando un panno pulito leggermente inumidito nella soluzi-
one. Sciacquare bene con acqua pulita utilizzando un panno morbido e pulito, quindi asciugare tutte le superfici con un panno morbido e
asciutto.
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A ADVARSEL A

AADVARSEL Aldri forlate barnet uten tilsyn.
AADVARSEL Unnga alvorlig skade fra a falle eller glide ut. Bruk alltid fastholdelsessystemet.

Se trinn 9 for a bruke festeband.

- Pakker eller tilbehgrsprodukter eller begge deler, som er plassert pa Endringsstasjonen, kan fore til ustabilitet.

- Legge til ekstra vekt, for eksempel pakker, pakker eller tilbeher til enheten eller til posens kroker som overstiger
total vektgrense pa 50 pounds (22,7 kg) kan fore til at en farlig ustabil tilstand eksisterer.

- For barn opp til 15 kg. (E.U.) og opptil 50 pounds (22,7 kg) (U.S.).

- Alle monteringsbeslag skal alltid strammes riktig og kontrolleres regelmessig.

«Veer oppmerksom pa risikoen for apen ild og andre sterke kilder, som elektrisk barbrann, gassbrann etc. i nerheten
av endringsenheten.

« IKKE bruk en skiftpute med denne enheten.

- Eventuelle tilleggs- eller reservedeler skal bare hentes fra produsenten.

« IKKE bruk denne endringsstasjonen nar noen del er gdelagt, revet eller manglet.

VEDLIKEHOLD:
Kontroller at alle skruer, bolter og stikkontakter er strammet og sikret ved montering. Kontroller objektet for skadet maskinvare, lgse ledd,
manglende deler eller skarpe kanter for og etter montering og ofte under bruk. IKKE bruk gjenstand hvis deler mangler eller gdelegges.

RENGJZRING:
Bland en mild oppl@sning av mild oppvaskmiddel og vann, bruk pa overflaten med en ren klut lett fuktet i lasningen. Skyll godt med klart vann
med en myk ren klut, og terk deretter alle overflater med en myk, torr klut.

JA VARNING JAN

AVARNING Lamna aldrig barnet obevakat.
AVARNING Undvik allvarlig skada som faller eller glider ut. Anvéand alltid fasthallningsanordningar.

Se steg 9 for anvandning av fasthallningsbalte.

- Pallar eller tilloehorsprodukter eller bada, som ar placerade pa vaxlingsstationen, kan gora det ostabilt.

- Lagger till extra vikt, t.ex. paket, paket eller tillbehor till enheten eller pa pasar som Gverstiger
total viktgrans pa 50 pund (22,7 kg) kan medféra att ett farligt instabilt tillstand foreligger.

« Avsett for barn upp till 15 kg. (E.U.) och upp till 50 pund (22,7 kg) (U.S.).

- Samtliga monteringsdetaljer ska alltid vara ordentligt spanda och kontrolleras regelbundet.

« Var uppmarksam pa risken for 6ppen eld och andra starka varmekallor, sdsom elektriska barbrander, gasbréander etc. i
narheten av vaxlingsenheten.

« Anvand INTE en bytesplatta med denna enhet.

« Eventuella ytterligare eller reservdelar far endast erhallas fran tillverkaren.

« Anvand INTE denna vaxlingsstation nar nagon del ar trasig, trasig eller saknas.

UNDERHALL:
Kontrollera att alla skruvar, bultar och kontakter ar atdragen och sdkra vid montering. Kontrollera alltid varan for skadad hardvara, 16sa fogar,
saknade delar eller skarpa kanter fore och efter montering och ofta under anvdandning. Anvand INTE objekt om ndgra delar saknas eller brutits.

RENGORING:
Blanda en mild 16sning av mild diskmedel och vatten, applicera pa ytan med en ren trasa ldtt fuktad i 16sningen. Skolj val med rent vatten med en
mjuk ren trasa och torka sedan alla ytor med en mjuk torr trasa.
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A VAROITUS A

AVAROITUS Al3 koskaan jata lapsia vartioimatta.
AVAROITUS Valta vakavia vammoja putoamasta tai liukumasta. Kayta aina turvajarjestelmaa.

Jos haluat kayttaa turvahihnaa, katso vaihe 9.

- Vaihtopisteeseen sijoitetut paketit tai lisdvarusteet tai molemmat voivat aiheuttaa epavakauden.

- Lisaa ylimaardisia painoja kuten paketteja, paketteja tai lisalaitteita laitteeseen tai pussiin, jotka ylittavat
kokonaispainon raja-arvo on 50 kiloa (22,7 kiloa), voi aiheuttaa vaarallisen epavakauden.

« Suunniteltu alle 15 kg: n lapsille. (E.U.) ja enintdan 50 kg (22,7 kg) (USA).

- Kaikki asennussarjat on aina kiristettava ja tarkistettava saannoéllisesti.

- Ottakaa huomioon avoimen tulipalon ja muiden voimakkaiden kuumien lahteiden, kuten sahkopistokeiden, kaasupalojen jne.
laheisyydessa muuttuvasta yksikosta.

- ALA kdyta vaihdettavaa alustaa timan laitteen kanssa.

- Lisa- tai varaosat saa hankkia vain valmistajalta.

- ALA kdyta tatd muutosasemaa, kun jokin osio on rikki tai rikki tai puuttuu.

HUOLTO:
Kokoonpanon paatyttya tarkista, ettd kaikki ruuvit, pultit ja liittimet on kiristetty ja kiinnitetty.Tarkista varoen laitteisto, |0ysat liitokset, puuttuvat
osat tai terdvéat reunat ennen asennusta ja sen jilkeen seka usein kayton aikana. ALA kayté laitetta, jos osia puuttuu tai rikkoutuu.

PUHDISTUS:
Sekoitetaan lieva liuos lempeadsta astianpesuaineesta ja vedestd, levitetadn pinnalle puhtaalla liinalla, joka on kevyesti kostutettu liuoksessa.
Huuhtele hyvin puhtaalla vedelld pehmeadlld, puhtaalla liinalla ja kuivaa kaikki pinnat pehmealla kuivalla kankaalla

A UPOZORENJE A

AUPOZORENJE Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.
A UPOZORENJE Izbjegavajte ozbiljne ozljede od pada ili klizanja. Uvijek koristite sigurnosni sustav.

Da biste koristili sigurnosni pojas, pogledajte korak 9.

* Paketi ili pribor ili oboje, postavljeni na Postaju mijenjanja mogu uzrokovati nestabilnost. Dodavanje dodatne teZine kao $to su
paketi, paketi ili pribor u jedinicu ili kuke za vrecice koje prelaze ukupna granica tezine od 50 funti (22.7 kg) moze uzrokovati
postojanje opasnog nestabilnog stanja.

* Namijenjeno djeci do 15 kg. (E.U.) i do 50 kg (22,7 kg) (SAD).

» Svi montazni elementi moraju se redovito provjeravati i redovito provjeravati.

* Budite svjesni opasnosti od otvorene vatre i drugih izvora jakih vruéina, kao $to su elektri€ni pozarni pozari, plinski pozari itd. u
neposrednoj blizini promjenjive jedinice.

* NEMOJTE Koristiti mijenjanje jastuci¢a s ovom jedinicom.

» Dodatni ili zamjenski dijelovi mogu se dobiti samo od proizvodaca.

* NEMOJTE koristiti ovu postaju za promjenu kada bilo koji dio bude razbijen, razbijen ili nedostaje.

ODRZAVANJE:

Nakon dovrSetka montaZze, provjerite jesu li svi vijci, vijci i prikljuci zategnuti i u€vrdéeni. Periodicki provjerite predmet za oSteceni
hardver, labave spojeve, dijelove koji nedostaju ili ostri rubovi prije i nakon montaZze i Eesto tijekom uporabe. NEMOJTE Koristiti
stavku ako nedostaju ili slomljeni neki dijelovi.

CISCENJE:
PomijeSajte blagu otopinu njeznog sredstva za pranje posuda i vode, nanesite na povrSinu pomocu Ciste tkanine lagano navlazene
u otopini. Dobro isperite ¢istom vodom mekom Cistom krpom, a zatim sve povrSine osusite mekom i suhom krpom.
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A  VAROVANI A

/A VAROVANI Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
/A VAROVANI Vyhnéte se vaznému zranéni pfi padu nebo klouzani. Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

Chcete -li pouzit zadrzny pas, viz krok 9.

» Baliky nebo pfisluSenstvi, nebo oboji, umisténé na vyménné stanici, mohou zpUsobit nestabilitu.

* Pfidani dodatecné vahy, jako jsou balicky, baliky nebo pfislusenstvi, do jednotky nebo na hacky na tasky, které presahuji
celkovy hmotnostni limit 50 liber (22,7 kg) mize zpUsobit nebezpeéné nestabilni podminky.

 Ur€eno pro déti do 15 kg. (E.U.) a az 50 liber (22,7 kg) (USA).

» VVSechna montazni armatury musi byt vzdy spravné dotazena a pravidelné kontrolovana.

» Uvédomte si riziko vzniku otevieného ohné a jinych zdrojl silného tepla, jako jsou pozary elektrického ohfivace, plynové
pozary apod. v blizkém okoli ménice.

* Nepouzivejte s touto jednotkou vyménnou podlozku.

+ Jakékoli dodatecné nebo nahradni dily je mozné ziskat pouze od vyrobce.

* Tuto stfidavou stanici nepouzivejte, pokud je néjaka soucast poskozena, roztrhana nebo chybéjici.

UDRZBA:

Po dokonc&eni sestavy zkontrolujte, zda jsou vSechny Srouby, Srouby a konektory utazeny a zajistény. Pfed a po montazi Castgji
kontrolujte predmét poskozeného hardwaru, uvolnénych spoju, chybéjicich ¢asti nebo ostrych hran a ¢asto béhem pouzivani.
NEPOUZIVEJTE polozku, pokud nékteré sougasti chybi nebo jsou poskozeny.

CISTENI:

Smichejte mirné roztok jemného myciho prostfedku a vody, naneste na povrch €istou latkou lehce navihéenou v roztoku.
Opléachnéte Cistou vodou pomoci mékké Cisté tkaniny a poté vSechny plochy osuste suchou suchou tkaninou.

A OPOZORILO A

AOPOZORILO Nikoli ne pustite otroka brez nadzora.
A OPOZORILO Izogibajte se hudim po$kodbam zaradi padca ali drsenja. Vedno uporabljajte zadrzevalni sistem.

Za uporabo zadrzevalnega pasu glejte 9. korak.

* Parcele ali pripomocki ali oboje, namesc€eni na postaji Spreminjanje, lahko povzrocijo, da je nestabilna.

» Dodajanje dodatne teZe, kot so paketi, paketi ali dodatki na enoto ali na kavlje, ki presegajo
skupna omejitev teze 50 kg (22,7 kg) lahko povzro€i nevarno nestabilno stanje.

* Namenjen otrokom do 15 kg. (E.U.) in do 50 kilogramov (22,7 kg) (ZDA).

* VVse montazne armature je treba vedno zategovati in redno preverjati.

» Zavedaijte se nevarnosti odprtega ognja in drugih virov moc¢ne toplote, kot so elektri¢ni pozari, plinski pozari itd. v bliznji okolici
spreminjajoce enote.

S to enoto NE uporabljajte spreminjajocCe blazinice.

* Morebitne dodatne ali nadomestne dele dobite samo pri proizvajalcu.

* NE uporabljajte te spremembe postaje, Ce je kateri koli del zlomljen, raztrgan ali manjkajoc.

VZDRZEVANJE:

Ko konCate montaZo, preverite, ali so vsi vijaki, vijaki in spojniki pritrjeni in pritrjeni. Redno preverjajte poSkodovano strojno opremo,
ohlapne sklepe, manjkajoCe dele ali ostre robove pred in po montaZzi in pogosto med uporabo. Elementa NE uporabljajte, ¢e manj-
kajo ali zdrobijo kateri koli deli.

CISCENJE:

Zmesajte rahlo raztopino neZnega pomivalnega sredstva in vode, nanesite Cisto krpo, ki je rahlo navlaZena v raztopini. Z mehko
krpo dobro izperite s Cisto vodo, nato pa vse povrsine posuSite z mehko suho krpo.
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A [lposgidomnoino AN

NTPOEIAOMNOIHZH Mnv agnvete To TTa1di Xwpig emiTRpnon.
AMPOZOXH Atro@uyete coBapd TPAUMATIONO a1rd TITWoN 1| oAicBnon. XpnoigotrolgitTe TAvTa CUCTHHA CUYKPATNONG.

MNa va xpnoigotroioete TN {Wvn OUYKPATNONG, avaTpégTe oto BAua 9.

» Ta aypotepdyia A Ta e¢aptiuaTta A Kai Ta U0, TOTToBETUEVA OTO OTABUO aAAayrG UTTOPE] va TTpOoKaAéCcOUV aoTaBr AsiToupyia.

* H TpooBrikn utrepBOAIKO BAPOG, OTTWG OEUATA, CUCKEUATIES, f} AEECOUAP YIO T CUCKEUN 1) T AyKIOTPA TOAVTA TTOU
utrepPaivel To To UVOAIKS Opio Bdapoug Twv 50 AiBpwv (22,7 KG) utropei va TTpokaAéael TTIKivouvn aoTabn katdoTtaon.

* MpoopiceTal yia Taidid £wg 15 KIAA. (E.Y.) kai péxpr 50 Aifpeg (22,7 Kg) (H.IMN.A.).

* OAa 10 €€apTrAPATO CUVOPUOAGYNONG TTPETTEI TTAVTA VA €ival CWOTA OQIYUEVA Kal VA EAEYXOVTAI TOKTIKA.

* Na gioTe evijuepol yia ToV KivOUVO TNG YUNVAG TTUPKAYIEG KAl AAAEG TTNYEG IOXUPWYV BEPUOTNTAG, OTTWG O1 TTUPKAYIEG NAEKTPIKWV
pTTap, TCAKIO agpiou K.ATT. O€ KOVTIVI] aTTOoTAon ThG aAAayAg Hovadag.

* MHN xpnoiuoTroigite evaAAaooopevo PagiAdpl Ye auTr) Tn Yovdada.

* OmroiadnTroTe TTPOCOETA ) AVTAAAAKTIKG TTPETTEI va AduBdavovTal HOvo aTrd TOV KATOOKEUAOTH.

* MHN xpnoipoTroigite autd 1o oTabud aAAayng éTav KATTOIO TUAPA €ival OTTAOUEVO, OXIOUEVO 1 AEITTEL

ZYNTHPHZH:

MeTd TNV oAokAApwaon TNG ouvapuoAdynong, eAEYETE yia va BeRaiwBeiTe 0TI OAeG o1 Bideg, uTTOUAGVIA Kal GUVOETEIS Eival TQIYUEVA
kal secure.Periodically avBeKkTIKO OTOIXEIO YIO KATEOTPAUPEVO UAIKO, XOAAPES apBpwaEIg, AEITTOUV TURAPOTA | AIXUNPEES AKPEG, TTPIV
Kal geTd TN ouvappoAdynon kai OE Katd tn didpkeia 1ng xpriong. MHN xpnoiuoTrolgite To aToIXEio €Gv AEiTTOUV 1} OTTAVE TUAUATA.

KAGAPIZMOZ:

Avapeigte éva (1o didAupa atrd atraAn TTIATWY CATToUVI Kal vepd, epapudlovTtal oTnv ETQAvVEID YE Eva KaBapd TTavi EAa@PWG
Bpeypévo pe diIdAupa. =€TTAUVETE KAAA JE KOBAPO VEPO XPNOILOTTOIWVTAG VA HOAAKO TTAVi, OTN CUVEXEID OTEYVWOTE OAEG TIG
ETMQAVEIEG PE Eva JOAAKS OTEYVO TTAVI.

AN HOIATUS AN
AHOIATUS Arge jitke lapsi ilma jarelevalveta.

AHOIATUS Viltige tosiste vigastuste tekkimist kukkumisel voi libisemisel. Kasutage alati turvasiisteeme.
Turvavoo kasutamiseks vaadake 9. sammu.

«Vahetatavas jaamas asuvad pakid vé6i tarvikud véi mélemad véivad pohjustada selle ebastabiilsuse.

- Tdiendava kaalu lisamine, nditeks seadme pakendid, pakendid véi tarvikud véi kotikonksud, mis tletavad
kogu kaalupiirang 50 £ (22,7KG) vdib pdhjustada ohtlikku ebastabiilset seisundit.

« moeldud lastele kuni 15 kg. (E.U.) ja kuni 50 naela (22,7 kg) (USA).

- Kéik montaazitarned tuleb alati korralikult pinguldada ja regulaarselt kontrollida.

- olema teadlik avatud tule ja muude tugevate kuumuseallikate, nditeks elektriplaadi tulekahjude, gaasi tulekahjude jne ohust.
[dhiimbruses muutuvast Ghikust.

- ARGE kasutage selle seadmega vahetatavat padi.

« Mis tahes tdiendavaid voi varuosi saate tootjalt.

- ARGE kasutage seda muutmisjaama, kui tikskéik milline osa on purunenud, purunenud véi puudu.

HOOLDUS:

Parast montaaziloppemist kontrollige, kas kdik kruvid, poldid ja pistikud on pingutatud ja kinnitatud. Kontrollige korduvalt kahjustatud riistvara,
lahtisi Gihendusi, puuduvaid osi v6i teravaid servi enne ja parast montaazi ja sageli kasutamise ajal. ARGE kasutage toodet, kui osad on puudu
voi katki.

PUHASTAMINE:
Segistage 6rnndudepesuvahendijaveesaastliklahus, kasutage lahuses kergelt niisutatud lappi. Loputage puhta veega, kasutades pehmet lappi,
seejarel kuivatage koik pinnad pehme kuiva lapiga.

24



JA BRIDINAJUMS A

ABRIDINAJUMS Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
A BRIDINAJUMS lzvairieties no nopietniem savainojumiem, kas rodas no kritieniem vai izbidamiem. Vienmeér izmanto
jiet ierobezotajsistemu.

Lai izmantotu droSibas jostu, skatiet 9. darbibu.

 Pakesu vai piederumu priekSmeti vai abi, kas novietoti mainas stacija, var izraisit nestabilitati.

* Papildu svara pievienoSana, pieméram, komplekts, pakas vai piederumi, vai maisos akiem, kas parsniedz
kopéjais svara ierobezojums 50 marcinas (22,7 KG) var radtt bistamu nestabilu stavokli.

* Paredzéts bérniem I1dz 15 kg. (E.U.) un I1dz 50 marcinam (22,7 kg) (ASV).

* Visiem montazas veidgabaliem vienmér jabat pareizi nostiprinatiem un regulari japarbauda.

» Esi informéts par risku atklatas uguns un citiem avotiem spécigu siltuma, pieméram, elektriska bars ugunsgrékiem, gazes
ugunsgrékiem uc tuvakaja apkartné no mainamas vienibas.

* NELIETOJIET mainamo spilvenu ar $o ierici.

» Jebkuru papildu vai rezerves dalu drikst iegadaties tikai no razotaja.

* NELIETOJIET S0 mainu staciju, ja kada dala ir salauzta, plosita vai pazudusi.

APKOPE:

Péc pabeig8anas montazu, parliecinieties, vai visas skruves, skrives un savienotaji ir stingraki un secure.Periodically izturigu
elementu bojatu aparatiru, miksti locttavas, trikstoSo dalu vai asam malam, pirms un péc montazas un OE lietoSanas laika.
NELIETOJIET objektu, ja kadas dalas ir pazuduSas vai salauztas.

TIRISANA:

Sajauciet vieglu risinajumu maigu trauku ziepém un Gdeni, uz virsmas ar tiru dranu, kas viegli samitrinata risinajumu. lzmantojot
mikstu dranu, labi izskalojiet ar tiru Gdeni, péc tam visas virsmas nosusiniet ar mikstu, sausu draninu.

A JSPEJIMAS A

AISPE_JIMAS Niekada nepalikite vaiko be prieziiros.
A |SPEJIMAS Venkite rimty suzalojimy dél kritimo ar nuleidimo. Visada naudokite tvirtinimo sistema.

Norédami naudoti suvarZzymo dirzg, Zr. 9 veiksma.

« Siuntos ar papildomi daiktai arba abu elementai, esantys pakei€iamoje stotyje, gali sukelti nestabiluma.

* Pridedamas papildomas svoris, pvz., Siuntiniai, komplektai ar priedai, ar maiSy kabliukai, kurie virSija
Bendras svorio apribojimas 50 svary (22,7 kg) gali sukelti pavojingg nestabilig bikle.

* Numatyta vaikams iki 15 kg. (E.U.) ir iki 50 svary (22,7 kg) (JAV).

* Visus montavimo detales visada reikia tinkamai priverzti ir reguliariai tikrinti.

* Atkreipkite démesj j atviros ugnies ir kity stipriy Silumos Saltiniy rizikg, pvz., Elektros bangy gaisry, dujy gaisry ir kt. artimoje
kaimynystéje keiCiamo vieneto.

* NENAUDOKITE kei€iamo pado su Siuo prietaisu.

* Bet kokias papildomas arba atsargines dalis galima jsigyti tik iS gamintojo.

* NENAUDOKITE Sio pakeitimo stoties, kai kuri nors dalis yra sugadinta, suply$ta arba troksta.

PRIEZIURA:

Baigus surinkimas, jsitikinkite, kad visi sraigtai, varztai ir jungtys yra sugriezZtintos ir secure.Periodically patvarus elementg
pazeistiems aparatidros, Korpusai be sgnariy, triksta daliy ar astriy briauny prie$ ir po surinkimo ir O. naudojimo metu. NENAU-
DOKITE daikto, jei jo dalys yra trikstamos ar sugadintos.

VALYMAS:

Sumaisykite Svelny sprendima Svelnus indy muilu ir vandeniu, kreiptis j pavirSiy Svaria Sluoste lengvai sudrékintg tirpale. Minkstu
skuduréliu gerai nuplaukite Svariu vandeniu, tada iSdZiovinkite visus pavirSius minksta sausa $luoste.
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A FIGYELEM A

AFIGYELEM Soha ne hagyija felligyelet nélkiil a gyermeket.
A FIGYELEM Keriilje a sulyos sériilések elkeriilését vagy lecsuszasat. Mindig hasznalja az utasbiztonsagi rendszert.

A rogzitd 6v hasznalatahoz lasd a 9. [épést.

* A Csereallomason elhelyezett csomagok vagy tartozék elemek vagy mindkettd instabilla valhat.

 Extra sulyt, példaul parcellakat, csomagokat vagy tartozékokat a készllékhez vagy a zsakos horgokhoz, amely meghaladja a
A teljes sulyhatar 50 kg (22,7 kg) veszélyes instabil allapotot okozhat.

+ 15 kg-ig terjedd gyermekek szamara. (E.U.) és legfeljebb 50 kg (22,7 kg) (Egyesiilt Allamok).

* Minden szerelési szerelvényt mindig megfelel6en kell meghuzni és rendszeresen ellendrizni.

« Tisztaban kell lennie a nyilt tlz és egyéb erds héforrasok, példaul elektromos tlizolté tlzek, gaz tizek stb. a kdzelben
a valtozo egység.

* NE hasznaljon valtoz6 parnat ezzel a készulékkel.

» Barmely pot- vagy poétalkatrészet csak a gyartotol lehet beszerezni.

* NE hasznalja ezt a valtdéallomast, ha barmelyik rész megtort, szakadt vagy hianyzik.

KARBANTARTAS:

A szerelés befejezése utan ellendrizze, hogy a csavarok, csavarok és csatlakozok meg vannak-e huzva és biztonsagosan
rogzitve. Ellendrizze a sérilt hardvereket, a laza csatlakozasokat, a hianyzo részeket vagy az éles széleket az 6sszeszerelés el6tt
és utén, és gyakran a hasznalat soran. NE hasznalja az elemet, ha hidnyzik vagy séruilt.

TISZTITAS:
Keverje dssze a szelid mosogatdszeres szappan és a viz enyhe oldatat, tegyen be egy tiszta ruhat, amely enyhén nedvesedik az
oldatban. Azonnal &blitse at tiszta vizzel puha ruhaval, majd puha, széraz ruhaval szaritsa meg az dsszes fellletet.

A UPOZORENJE A

/A UPOZORENJE Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.
A UPOZORENJE Izbegavajte ozbiljne povrede od pada ili klizanja. Uvek koristite sistem za zadrzavanje.

Da biste koristili sigurnosni pojas, pogledajte korak 9.

» Parcele ili dodatni predmeti ili oba, postavljena na stanicu Zamena, mogu dovesti do nestabilnosti.

» Dodavanje dodatne tezine, kao $to su paketi, paketi ili dodatni pribor uredaju ili kukicama za vreéu koje premasuju
Ukupna tezina od 50 kilograma (22,7 kg) moze dovesti do opasnog nestabilnog stanja.

* Namijenjen djeci do 15 kg. (E.U.) i do 50 funti (22,7 kg) (SAD).

» Svi montazni elementi uvek treba pravilno zategnuti i provjeravati redovno.

* Budite svesni opasnosti od otvorene vatre i drugih izvora jake toplote, kao $to su pozari elektri¢nih Sipki, plinski pozari itd. u
neposrednoj blizini menjacka jedinica.

* NE koristite promenjivu podlogu sa ovom jedinicom.

* Svi dodatni ili zamenski delovi mogu se dobiti samo od proizvodaca.

* NE koristite ovu stanicu promene kada je neki dio slomljen, iskorenjen ili nedostaje.

ODRZAVANJE:

Kada zavrsite montazu, proverite da li su svi vijci, vijci i konektori pri€vr§ceni i pri€vrsceni. Ponovo provjerite oste¢eni hardver,
slobodne spojeve, dijelove koji nedostaju ili ostre ivice pre i nakon montaze i Cesto tokom upotrebe. NE koristite stavku ako neki
dijelovi nedostaju ili su slomljeni.

CISCENJE:

MijeSajte blago rastvorom blagog sapuna i vode za pranje sudova, nanijeti Cistu tkaninu koja je lagano namotana u rastvoru. Dobro
isperite ¢istom vodom pomoc¢u mekane krpice, a zatim suvite sve povrsine mekom suvom krpom.
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A AVERTISMENT A

AAVERTISMENT Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
A AVERTISMENT Evitati ranirea grava din cauza caderii sau alunecarii. Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.

Pentru a utiliza centura de siguranta, consultati Pasul 9.

* Coletele sau accesoriile sau ambele, plasate pe statia de schimbare pot provoca instabilitatea acesteia.

» Adaugarea unei greutati suplimentare, cum ar fi coletele, pachetele sau accesoriile, la unitate sau la céarligele care depasesc
limita limita de greutate totala de 50 de kilograme (22,7 kg) poate determina existenta unei stari instabile periculoase.

* Destinat copiilor de pana la 15 kg. (E.U.) si pana la 50 de kilograme (22,7 kg) (S.U.A.).

» Toate fitingurile trebuie intotdeauna stranse si verificate in mod regulat.

« Fiti constienti de riscul de incendiu deschis si de alte surse de caldura puternica, cum ar fi incendiile cu bara electrica, incendi
ile de gaze etc. in imediata vecinatate a unitatii de schimbare.

* NU folositi un tampon de schimb cu acest aparat.

+ Orice piese suplimentare sau de inlocuire se obtin numai de la producator.

» NU utilizati aceasta statie de schimbare atunci cand o parte este rupta, rupta sau lipseste.

INTRETINERE:

La finalizarea ansamblului, verificati pentru a va asigura ca toate element suruburi, suruburi si conectori sunt stranse si durabile
secure.Periodically pentru hardware-ul defect, imbinari slabite, piese lipsa sau muchii ascutite Tnainte si dupa asamblare si OE in
timpul utilizarii. NU utilizati elementul daca lipsesc sau sunt rupte parti.

CURATARE:
Se amestecd o solutie usoara de bland si sapun de spalat vase cu apa, se aplica la suprafata folosind o carpa curata, usor umezita
in solutie. Clatiti bine cu apa curata folosind o carpa moale, apoi uscati toate suprafetele cu o carpa moale uscata.

A OSTRZEZENIE A

AOSTRZEZENIE Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
AOSTRZEZENIE Unikaj upadku lub wysuniecia sie z urzadzenia, aby unikng¢ powaznych obrazeh Zawsze uzywaj sys
temu ograniczajacego.

Aby uzy¢ pasa bezpieczenstwa, przejdz do kroku 9.

« Przesytki lub przedmioty dodatkowe lub oba, umieszczone na zmienianej stacji, moga spowodowac niestabilnos¢.

- Dodanie dodatkowego ciezaru, takiego jak paczki, paczki lub akcesoria do urzadzenia lub do hakéw worka, ktére przekraczaja
catkowity limit wagi 50 funtéw (22,7 kg) moze spowodowac istnienie niebezpiecznego niestabilnego stanu.

« Przeznaczony dla dzieci do 15 kg. (E.U.) i do 50 funtow (22,7 kg) (USA).

« Wszystkie elementy montazowe powinny by¢ zawsze prawidtowo dokrecone i regularnie sprawdzane.

« Nalezy pamietac o ryzyku otwartego ognia i innych Zrédet silnego ciepta, takich jak pozary kreskowych elektryczny, piecykéw
gazowych itp w poblizu
zmieniajacej sie jednostki.

« NIE uzywaj zmieniacza z tym urzadzeniem.

- Wszelkie dodatkowe lub zamienne czesci mozna uzyskaé wytacznie od producenta.

« NIE uzywaj tej stacji zmiany, gdy jakakolwiek cze$¢ jest uszkodzona, podarta lub jej brakuje.

KONSERWACJA:

Po zakonczeniu montazu sprawdz, czy wszystkie sruby, sruby i faczniki sa dokrecone i zabezpieczone. Regularnie sprawdzaj, czy nie ma usz-
kodzonego sprzetu, luznych potaczen, brakujacych czesci lub ostrych krawedzi przed i po montazu, a czesto takze podczas uzytkowania. NIE
UZYWAJ przedmiotu, jesli brakuje jakiej$ czesci lub jest ona uszkodzona.

CZYSZCZENIE:
Wymieszac fagodny roztwor delikatnego mydta do mycia naczyn i wody, natozyc¢ czysta Sciereczke lekko zwilzong w roztworze. Dobrze sptucz
czystg woda miekka Sciereczka, a nastepnie osusz wszystkie powierzchnie miekka, sucha Sciereczka.
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A WAARSCHUWING A

AWAARSCHUWING Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
AWAARSCHUWING Voorkom ernstig letsel door vallen of wegglijden. Gebruik altijd een bevestigingssysteem.

Raadpleeg stap 9 om de veiligheidsgordel te gebruiken.

- Pakketten of accessoires of beide, geplaatst op het verschoonstation, kunnen instabiel zijn.

- Het toevoegen van extra gewicht, zoals pakjes, pakketten of accessoires aan het apparaat of aan de tassenhaken die de
totale gewichtslimiet van 50 pounds (22.7KG) kan een gevaarlijke onstabiele toestand veroorzaken.

- Bedoeld voor kinderen tot 15 kg. (E.U.) en tot 50 pond (22.7Kg) (U.S.).

- Alle montagehulpstukken moeten altijd goed worden vastgezet en regelmatig worden gecontroleerd.

« Houd rekening met het risico van open vuur en andere bronnen van sterke hitte, zoals elektrische kachevuren, gasbranden
enz. in de nabije omgeving van de veranderende eenheid.

« Gebruik GEEN aankleedkussen met dit apparaat.

- Eventuele aanvullende of vervangende onderdelen zijn alleen verkrijgbaar bij de fabrikant.

« Gebruik dit wisselstation NIET als een onderdeel stuk is, gescheurd of ontbreekt.

ONDERHOUD:

Controleer na het voltooien van de montage of alle schroeven, bouten en aansluitingen stevig vastzitten en vastzitten. Controleer periodiek
voor beschadigingen, losse verbindingen, ontbrekende onderdelen of scherpe randen voor en na de montage en vaak tijdens gebruik. Gebruik
het artikel NIET als er onderdelen ontbreken of kapot zijn.

SCHOONMAKEN:
Meng een milde oplossing van voorzichtige afwasmiddel en water, breng een schone doekaan die licht bevochtigdisin de oplossing. Spoel goed
af met schoon water met een zachte doek en droog vervolgens alle oppervlakken af met een zachte, droge doek.

A NMPEOYNPEXOEHNE JAN

ANPEOYNPEXOEHME Hukorpa He ocTaBnanTe pebeHka 6e3 npucmoTpa.
ANPEOYMNPEXOEHWE M36eraiite cepbe3Hbix TpaBM OT MAafieHUA NN CKONbXeHWA. Bcerga ncnonb3yiiTe ciepKaHHy cuctemy.

YT06bI MCNONBb30BaTb yAepKMBaoLWKIA pemeHb, cM. LLar 9.

« [oCbINKM UV BCNoMoraTenbHble NpeAMEeTbl AN U TO, U fPYroe, pa3MeLLeHHble Ha CTaHLUM U3MEHEHNWA, MOTYT NPUBECTU K ee HeCTabUTbHOCTU.
« [lo6aBneHvie LONOHUTENBHOTO BECa, TAKOTO Kak MOCbINKK, MaKeTbl UM akceccyapbl KYCTPOMCTBY UITW K KPIOUKaM MeLLIKa, KOTOpbIe NMPeBbILLAT
ob6wwmin Nnpegen Beca B 50 GyHTOB (22,7 Kr) MOXKeT NPUBECTM K BOSHMKHOBEHKIO OMAacHOro HeCTabuIbHOrO COCTOAHUSA.
- MpegHasHaueH ana pgeteir o 15 kr. (E.U.) n go 50 dyHTOB (22,7 Kr) (CLLA).
« Bce MOHTaXHble GUTUHIM JOMXKHbI BCerga npaBuSibHO 3aTAMMBaTbLCA U NPOBEPATLCA PerynapHoO.
« VimeiiTe B BMAY PUCK OTKPLITOrO OTHA 1 APYT1MX MCTOYHUKOB CUAIbHOTO TEMa, TakUX Kak 3neKTpryeckne 6apHble noxapbl, ra30Bble NoXapbl 1
T.0.8
HenocpeCcTBEHHOM 6/IM30CTN N3MEHAIOLENCA eAUHULbI.
« HE ncnonb3ynte cMeHHyI0 NoAayLKy € 3TUM YCTPONCTBOM.
« Jllobble JONONHUTESIbHBIE UMM 3aMacHble YacTy JOMXKHbI ObITb MNONyYeHbl TONBbKO OT MPOU3BOAUTENA.
« HE ncnonb3yiiTe 3Ty CTaHLMIO 3aMeHbl, Koraa Kakasa-nnbo YacTb CIoMaHa, pa3opBaHa Uan oTCyTCTBYeT.

TEXHUYECKOE OBCJTYXKVBAHWUE:

Mocne 3aBeplieHna C60pKI/I )/6e£l,I/ITECb, YTO BCE BUHTbI, 6ONTbI U Pa3bemMbl 3aTAHYTbl U HAAEXHO 3aKpenseHbl. I'Iepmop,mqecm/l I'IpOBepFlVITe
Hannyme noBpexgeHHoro O60py}J,OBaHI/IF|, CBO60£|,HbIX coeiHeHNN, OTCYTCTBYHOLMX aetanen nnm OCTPbIX KOOMOK O 1 nocne C60pKI/I nyacto
BO BpeMA NcnoJib3oBaHMA. HE I/ICI'IOJ'lb3yl7ITe 3/1EMEHT, eCNU KaKkmne-nnbo AeTanin OTCYTCTBYHOT U C/TIOMaHbl.

OYNCTKA:
CmeluanTe MATKNIA PacTBOP MAFKOrO MbITbA NOCYAbl Y BOAbl, HAHECWTE YMCTYIO TKaHb, CJIerka CMOYEHHYI0 B pacTBope. XOpOoLLIO MPOMbITb
UNCTOW BOJOW C MOMOLLbIO MATKOW TKaHW, a 3aTeM BbICYLLNTb BCE MOBEPXHOCTW MATKOW CYXOW TKaHbIO.
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